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Estetica, funzionalità, tecnologia, qualità e un'elevata flessibilità 
produttiva rappresentano i valori fondamentali su cui Res ha costruito 
le proprie solide radici sin dal 1962. Un design originale, dal linguaggio 
internazionale, che non solo reinterpreta il passato ma lo rivive attraverso 
una chiave di lettura moderna, elegante e trasversale. Grazie al suo 
approccio sartoriale, Res è in grado di dare vita a progetti e collezioni 
che non sono semplicemente oggetti, ma vere e proprie esperienze 
emozionali, caratterizzate da uno stile unico, distintivo e sempre in 
sintonia con le tendenze più contemporanee.

Aesthetics, functionality, technology, quality, and high production flexibility are the 
core values upon which Res has built its strong foundation since 1962. An original 
design with an international language that not only reinterprets the past but 
reawakens it through a modern, elegant, and transversal perspective. Thanks to 
its tailor-made approach, Res is able to create projects and collections that are not 
just objects but true emotional experiences, characterized by a unique style that is 
distinctive and always in tune with the most contemporary trends.
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BOISERIE
WALL PANELINGS

Doga
4-6, 14-22, 56-59, 63, 67, 70-73, 86-91, 104-109, 130-137

Wave
32-43, 46-48, 122-126, 138-143, 146-149, 152-154

Singly
24-25, 28-31, 46-47, 51, 56-57, 60-61, 74-79, 82-85, 94-95, 100-101, 103, 114-119, 122-123, 146-150

Questo indice guida alla scoperta della nostra esclusiva collezione di 
boiserie e porte, presentata in ambienti diversi, dove ogni prodotto si 
integra perfettamente con gli altri e con lo spazio circostante. Ogni 
proposta è pensata per offrire soluzioni eleganti e funzionali, che uniscono 
qualità artigianale e innovazione estetica. Sfogliando le pagine, troverete 
una vasta gamma di stili e finiture, ideali per personalizzare e valorizzare 
ogni ambiente con gusto e raffinatezza.

This index guides you through the discovery of our exclusive collection of wall 
panelings and doors, presented in different settings where each product integrates 
perfectly with the others and the surrounding space. Each proposal is designed to 
offer elegant and functional solutions that combine craftsmanship quality with 
aesthetic innovation. As you flip through the pages, you will find a wide range of 
styles and finishes, ideal for personalizing and enhancing any space with taste and 
refinement.will find a wide range of styles and finishes, perfect for personalizing and 
enhancing any space with taste and refinement.

INDICE
INDEX

ANTE
DOORS

Selene
4-13, 40-51, 74-77, 94-103

Levia
24-26, 31-37, 104-105, 110-113

Luna
52-55, 64-71, 78-79, 85, 122-126
 
Miss
114, 118-121, 130-133, 138-139, 142-145

D35
14, 17-19, 86-87, 90-92, 152-157

Fan
24-25, 29, 78-80, 82, 114-116

10.8
122-123, 127-129

Click
69, 83

AREA TECNICA
TECHNICAL AREA

Boiserie/Wall panelings
160

Ante/Doors
166

Stipiti/Door jambs
178

Maniglie/Handles
180

Finiture/Finishes
182
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Selene Line 
Porte scorrevoli con binari incassati 
a soffitto e porta battente Filo Muro. 
Telaio laccato Piombo, vetro Fumo e 
fascia rivestita in Canaletto con venatura 
verticale.  

Sliding doors with ceiling-recessed rais and 
Filo Muro swing door. Piombo lacquered 
frame, Fumo glass and Canaletto covered 
band with vertical grain.

Doga 
Boiserie passo 20 mm laccata Piombo 
con doghe personalizzate.

Piombo lacquered wall paneling with 20 mm 
spacing with customized slats.

_Selene Line _Doga
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Con un movimento naturale, quasi impercettibile, la tecnologia, nascosta e 
silenziosa, è al servizio della bellezza e del design.

With a natural, almost imperceptible movement, the technology, hidden and silent, is 
at the service of the beauty and design of these doors.

_Selene Line
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Il dettaglio della maniglia, integrata nella fascia come una 
sottile lama verticale, conferisce un impatto estetico deciso, 
amplificato dal raffinato contrasto tra i diversi materiali.

The detail of the handle, integrated into the band like a thin vertical 
blade, gives a strong aesthetic impact, amplified by the refined 
contrast between the different materials.

_Selene Line
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Nella versione battente la maniglia in alluminio è in abbinamento alla 
finitura del telaio. È completa di nottolino di chiusura. 
 

In the swing version, the aluminium handle matches the frame finish. It is complete 
with locking latch.

_Selene Line _Doga

_Selene Line
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Doga 
Boiserie a passo 65 mm laccata Grigio. 
Boiserie a passo 95 mm con mobile 
sospeso tutto in finitura rivestito in 
legno Rovere.

Grigio lacquered wall paneling with 65 mm 
spacing. Wall paneling with 95 mm spacing 
with suspended cabinet all in finish covered 
in Rovere wood.

D35 
Porta scorrevole con passo 65 mm 
con pannello e doghe laccate Grigio. 
Porta scorrevole con passo 95 mm con 
pannello e doghe rivestite in legno 
Rovere.

Sliding door with 65 mm spacing with 
Grigio lacquered panel and slats. Sliding 
door with 95 mm spacing with panel and 
slats covered in Rovere wood.

_Doga _D35
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Un prodotto, tante versioni. Doga si trasforma in modo 
semplice proponendosi in diverse identità, tutte legate 
alla distanza dei suoi elementi verticali. Nascono così 
composizioni che si modulano e si armonizzano con lo 
spazio abitativo.

One product, many versions. Doga is transformed in a simple way 
proposing itself in different identities, all linked to the distance of its 
vertical elements. Thus, new compositions come to life modulating 
and harmonizing with the living space.

_Doga
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Singly 
Boiserie con mobile sospeso laccato 
Grigio con frontali in legno Canaletto 
con barra LED superiore e inferiore, 
mensole in legno Canaletto con LED 
integrato.

Grigio lacquered wall paneling with 
suspended unit with Canaletto wood fronts 
with upper and lower LED bar, shelves in 
Canaletto wood with integrated LED.

Levia Frame 
Porte scorrevoli con telaio Nero e vetro 
Stopsol.

Sliding doors with Nero frame and Stopsol 
glass.

Fan Frame 
Porta pivot con telaio in Antracite e 
vetro Stopsol.

Pivot door with Antracite frame and Stopsol 
glass.

_Levia Frame
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Uno spazio anonimo e di passaggio che si trasforma e si 
scalda grazie alle venature del legno, ai tagli architettonici, 
alle partizioni in vetro, e al contrasto tra le finiture dei vari 
volumi.

An ordinary and transitional space that transforms and warms up 
thanks to the grain of the wood, the architectural cuts, the glass 
partitions, and the contrast between the finishes of  various volumes.

_Levia Frame _Singly
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Wave 
Boiserie laccata Piombo e mobile 
sospeso in Glass Grigio.

Piombo lacquered wall paneling and 
suspended cabinet in Glass Grigio.

Levia Frame 
Porta con sistema pivot e telaio laccato 
Nero e vetro Stopsol.

Pivot door with Nero lacquered frame and 
Stopsol glass.

_Levia Frame _Wave
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Un living con infinite sfumature donate dall’eleganza di 
una boiserie che scalda l’ambiente coi suoi chiaro scuri. Un 
elemento spezzato e interrotto da un passaggio impreziosito 
dal design di una porta in alluminio e vetro.

A living room with infinite shades given by the elegance of a wall 
paneling that warms the environment with its lights and darks. An 
element broken and interrupted by a passage embellished by the 
design of an aluminum and glass door.

_Wave
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Selene 
Serie di porte scorrevoli con binario incassato a 
soffitto, con telaio laccato Titanio e vetro Stopsol. 
Porta battente Filo Muro e porta scorrevole a 
scomparsa con telaio laccato Titanio e vetro 
Acidato.
Le maniglie e i blocchi di chiusura  sono in finitura 
abbinata al telaio. 

Series of sliding doors with ceiling-recessed track, 
with Titanio lacquered frame and Stopsol glass.
Filo Muro swing door and pocket door with 
Titanium lacquered frame and Acidato glass.
The handles and locking blocks are in a finish 
matching the frame.

Wave 
Boiserie laccata Bronzo con luce LED incassata 
lateralmente e mobile sospeso in finitura Glass 
Bronzo con mensole abbinate.

Bronzo lacquered wall paneling with recessed LED 
light on the side and suspended cabinet in Glass 
Bronzo finish with matching shelves.

Singly 
Boiserie curva rivestita in finitura Canaletto.

Curved wall paneling covered in Canaletto finish.

_Selene _Wave



Res_Collections

Res_CollectionsRes_Collections

44 Res_Collections

Res_Collections

45

La maniglia in alluminio è fissata al telaio ed è in nuance con 
la finitura del telaio.

The aluminium handle is fixed to the frame and matches the frame 
finish.

_Selene



Res_Collections

Res_CollectionsRes_Collections

46 Res_Collections

Res_Collections

47

_Selene _Wave _Singly



Res_Collections

Res_CollectionsRes_Collections

48 Res_Collections

Res_Collections

49

_Selene _Wave



Res_Collections

Res_CollectionsRes_Collections

50 Res_Collections

Res_Collections

51

Il blocco di chiusura in alluminio è totalmente personalizzato 
e segue la finitura del telaio della porta.

The aluminum locking system is completely customized and follows 
the finish of the door frame.

_Selene _Singly
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Luna 
Porte scorrevoli con telaio laccato 
Antracite e vetro Cannettato.

Sliding doors with Antracite lacquered 
frame and Cannettato glass.

_Luna



Res_Collections

Res_CollectionsRes_Collections

54 Res_Collections

Res_Collections

55

Una configurazione di porte scorrevoli che, grazie alla 
particolare tipologia di vetro, si inserisce armoniosamente 
nel contesto domestico, creando un'atmosfera più intima e 
integrandosi perfettamente con l'ambiente circostante.

A configuration of sliding doors that, thanks to its unique glass type, 
seamlessly blends into the home environment, creating a more 
intimate atmosphere and perfectly integrating with the surrounding 
space.

_Luna



Res_Collections

Res_CollectionsRes_Collections

56 Res_Collections

Res_Collections

57
_Doga _Singly



Res_Collections

Res_CollectionsRes_Collections

58 Res_Collections

Res_Collections

59

Doga 
Boiserie passo 20 mm con porta battente 
integrata e mobile sospeso con barra 
LED inferiore. Finitura in legno Canaletto.

Wall paneling with 20 mm spacing with 
integrated swing door and suspended 
cabinet with lower LED bar. Canaletto wood 
finish.

Singly 
Boiserie con porta battente integrata e 
mobile sospeso rivestito in Glass Nero 
con barra a LED superiore e inferiore 
e predisposizione per TV. Pannelli in 
grès porcellanato.

Wall paneling with integrated hinged door 
and suspended cabinet covered in Glass 
Nero with upper and lower LED bar and 
predisposition for TV. The panels are in 
porcelain stoneware finish.

_Doga
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Compatibilità tra l’estetica dei prodotti e la loro funzione. 
Pareti interpretate in modo da vivere in armonia tra loro, 
dividendo, impreziosendo  o semplicemente rivestendo. 
Ogni singolo pezzo è pensato e realizzato con sapienza e 
artigianalità.

Compatibility between the aesthetics of the products and their 
function. Walls interpreted so as to live in harmony with each other, 
dividing, embellishing or simply covering. Every single piece is  
designed and made with wisdom and craftsmanship.

_Doga
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Luna Lab 
Porte scorrevoli con telaio laccato 
Antracite e vetro Stopsol.

Sliding doors with Antracite lacquered 
frame and Stopsol glass.

Luna 
Porta battente con telaio laccato 
Antracite e vetro Stopsol.

Swing door with Antracite lacquered frame 
and Stopsol glass.

Doga  
Boiserie passo 65 mm in finitura Sand 
con mobile sospeso laccato Fango con 
barre LED.

Wall paneling with 65 mm spacing in Sand 
finish with Fango lacquered suspended 
cabinet with LED bars.

Click  
Porte a libro in finitura laccato Neve.

Folding doors in Neve lacquered finish.

_Luna Lab _Doga
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La necessità di dividere, di creare spazi più intimi e riservati. 
Da qui nasce il concetto di casa Res, ricca di sfumature, 
intuizioni e oggetti di design pieni di sapienza, artigianalità 
e know-how.

The need to divide, to create more intimate and reserved spaces. 
Hence the concept of the House of Res, full of nuances, intuitions 
and design objects full of wisdom, craftsmanship and know-how.

_Doga
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Selene 
Porta pivot con telaio laccato Neve 
e vetro Extra. Le maniglie sono in 
finitura abbinata al telaio. 

Pivot door with Neve lacquered frame 
and Extra glass. The finish of the handles 
matches the door frame.

Singly 
Boiserie rivestita in finitura Rovere TT.

Wall paneling covered in Rovere TT finish.

_Selene _Singly
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Un contrasto raffinato, un elemento architettonico, un’affermazione di stile. E’ una porta che, 
con il suo minimalismo estremo, trasforma ogni passaggio in un momento di bellezza pura, 
dove il design e la luce si incontrano in un equilibrio perfetto.

A refined contrast, an architectural element, a statement of style. It is a door that, with its extreme 
minimalism, transforms every passage into a moment of pure beauty, where design and light meet in 
perfect balance.

_Selene _Singly

_Selene
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Luna 
Porte scorrevoli con telaio Anodizzato 
Titanio e vetro Stopsol.

Sliding doors with Anodizzato Titanio frame 
and Stopsol glass.

Fan Mono 
Porta con telaio in Anodizzato Titanio e 
vetro Extra.

Door with frame in Anodizzato Titanio and 
Extra glass.

Singly 
Boiserie in Canaletto con mobile 
sospeso rivestito in Glass Titanio con 
barra LED superiore e inferiore e 
predisposizione per TV.

Canaletto wall paneling with suspended 
cabinet covered in Glass Titanio  with upper 
and lower LED bar and predisposition for TV.

Click 
Ante battenti in finitura legno a campione.

Hinged doors in custom wood finish.

_Fan Mono
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Un luogo di lavoro, uno studio, un ufficio. Tante declinazioni 
per un medesimo scopo. Le stesse che un prodotto Res può 
avere. Diversi modi di interpretare le zone di passaggio in 
base alle necessità dello spazio progettuale.

A workplace, a study, an office. Many variations for the same purpose. 
The same ones that a Res product can have. Different ways of 
interpreting the transit areas according to the needs of the design 
space.

_Luna _Singly
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Doga 
Boiserie passo 35 mm rivestita in legno 
Canaletto.
Boiserie passo 35 mm con pannello in 
Antracite e doghe in legno Canaletto.

Wall paneling with 35 mm spacing covered in 
Canaletto wood.
Wall paneling with 35 mm spacing with back 
panel in Antracite finish and slats in Canaletto 
wood.

D35 
Porte scorrevoli passo 35 mm con pannello 
in vetro Ambra Acidato e doghe rivestite in 
legno Canaletto.

Sliding doors with 35 mm spacing with Ambra 
Acidato glass panel and slats covered in 
Canaletto wood.

_Doga
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Progettare senza limitazioni architettoniche. Adattarsi alle 
necessità progettuali diventa un punto di partenza per le 
scelte di chi progetta e studia l’armonia degli spazi, integrando 
rivestimenti e partizioni senza vincoli estetici e formali.

Designing without architectural limitations. Adapting to project 
needs becomes a starting point for the choices of those who 
design and study the harmony of spaces, integrating coverings and 
partitions without aesthetic and formal constraints.

_D35
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Selene Art 
Porte scorrevoli con binario incassato a 
soffitto. Telaio e traversi in finitura Oro, 
vetri in diverse finiture e maniglia in 
finitura abbinata al telaio.
Porta battente Filo Muro con telaio 
laccato Neve e vetro Fumo.

Sliding doors with track recessed into the 
ceiling. Frame and cross bars in Oro finish, 
glass in different finishes and handle in 
finish matching the frame.
Filo Muro swing door with Neve lacquered 
frame and Fumo glass.

Singly 
Boiserie laccata in finitura Neve con 
inserti in finitura Oro.

Lacquered wall paneling in Neve finish with 
Oro finish inserts.

_Selene Art
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Sottili traversi, che non solo arricchiscono il design, ma creano 
un ritmo visivo raffinato. La combinazione di diverse tipologie 
di vetro crea un contrasto sofisticato, dove trasparenza e 
opacità si incontrano in un equilibrio perfetto.

Thin crosspieces, which not only enrich the design, but create a 
refined visual rhythm. The combination of different types of glass 
creates a sophisticated contrast, where transparency and opacity 
meet in perfect balance. 

_Selene Art
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La maniglia personalizzata, completa di nottolino di chiusura, è montata su una placca in 
alluminio, con finitura coordinata al telaio.

The customized handle, complete with locking system, is mounted on an aluminum plate, with a finish 
coordinated with the frame.

_Selene _Singly
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Doga 
Boiserie passo 20 mm con ante integrate 
e soffitto con LED verticali. Finitura in 
laccato Fango.

Wall paneling with 20 mm spacing with 
integrated doors and ceiling with vertical 
LED. Fango lacquered finish.

Levia 
Porte battenti con stipite Arc. Telaio e 
vetro in nuance.

Swing doors with Arc jamb. Frame and glass 
in nuance.

_Doga
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APERTURA PORTA A 
SINISTRA. MANCANO 
DETTAGLI BATTUTA.

_Levia
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Spazi di attesa che si articolano con forme ed elementi 
estetici ben definiti e ricercati. Non solo semplici oggetti 
frutto di una necessità, ma pezzi di design con una specifica 
funzione ed un elevato valore visivo.

Waiting spaces that are modulated with well-defined and refined 
forms and aesthetic elements. Not just simple objects resulting from 
a necessity, but design pieces with a specific function and a high 
visual value.

_Levia
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Fan 
Porte pivot rivestite in legno Sand.

Pivot doors covered in Sand wood.

Miss 
Porte scorrevoli rivestite in legno Sand.

Sliding door covered in Sand wood.

Singly 
Boiserie rivestita in legno Sand e mobile 
sospeso in Glass Corda Acidato.

Wall paneling covered in Sand wood and 
suspended cabinet in Glass Corda Acidato.

_Fan _Singly
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Coordinare spazi e finiture. Creare armonia tra le forme, i 
volumi architettonici e la materia. Finiture abbinabili senza 
limiti per creare un mood ben preciso, un concetto estetico 
che si rincorre in tutto l’ambiente domestico.

Coordinating spaces and finishes. Creating harmony between forms, 
architectural volumes and matter. Finishes that can be combined 
without limits to create a precise mood, an aesthetic concept that 
runs throughout the home.

_Miss
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Luna Art 
Porte scorrevoli con telaio laccato Bronzo 
e vetro Ambra.

Sliding doors with Bronzo lacquered frame 
and Ambra glass.

Wave 
Boiserie laccata Bronzo con mobile 
sospeso in Glass Bronzo.

Bronzo lacquered wall paneling with 
suspended cabinet in Glass Bronzo finish.

10.8 
Porte laccate Bronzo. 
 

Bronzo lacquered doors.

Singly 
Boiserie con mensole laccato Tabacco 
con barre LED inferiori.

Wall paneling with Tabacco lacquered 
shelves with lower LED bars.

_Luna Art _Wave
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_Luna Art _Wave
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Porte per dividere in modo elegante, rivestimenti delle 
pareti per stupire, materiali che si fondono nell’ambiente 
casa in modo armonico per infinite combinazioni. Con Res 
l’interpretazione degli spazi è ampia e articolata.

Doors elegantly dividing, wall coverings to amaze, materials that 
blend harmoniously into the home environment for infinite 
combinations. With Res the interpretation of spaces is broad and 
articulated.

_10.8
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Miss 
Porta scorrevole rivestita in legno custom e  
con sistema di scorrimento  personalizzato.

Sliding door covered in custom wood and with 
custom sliding system..

Doga 
Boiserie passo 35 mm con ante integrate. 
Finitura in legno custom.

Wall paneling with 35 mm spacing with 
integrated doors. Custom wood  finish.

_Miss _Doga
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Nascondere e contenere. Non semplici boiserie, non banali 
pareti scorrevoli. La flessibilità dei prodotti Res permette 
di adattarli a tutte le caratteristiche degli ambienti in cui 
convivono spazi chiusi e passaggi.

To hide and contain. Not simple wall paneling, not banal sliding 
doors. The flexibility of Res products allows them to be adapted to all 
the characteristics of the environments in which closed spaces and 
passages coexist.

_Doga
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Wave 
Boiserie laccata Neve con tagli di luce 
a LED e mobile sospeso.

Neve lacquered wall paneling with LED 
light cuts and suspended cabinet.

Miss 
Porte battenti rivestite in legno a 
campione.

Swing doors covered in custom wood.

_Wave
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Non una semplice parete, ma una dinamica superficie 
scolpita. Una boiserie che diventa protagonista con il suo 
forte impatto estetico, grazie ai particolari solchi verticali. 
Elementi sospesi e porte che completano e arricchiscono il 
valore dello spazio abitativo.

Not a simple wall, but a dynamic sculpted surface. A boiserie that 
becomes the protagonist with its strong aesthetic impact, thanks to 
the particular vertical grooves. Suspended elements and doors that 
complete and enrich the value of the living space.

_Miss
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Wave 
Boiserie laccata a campione con porta 
battente integrata.

Custom lacquered wall paneling with 
integrated swing door.

Singly 
Boiserie rivestita in vetro retrolaccato 
a campione con mobile sospeso.

Wall paneling covered in custom back-
lacquered glass with suspended cabinet.

_Wave _Singly
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Elementi che si integrano e convivono assieme, creando 
alternanza di materiali e di funzione. Porte completamente 
complanari ed elementi sospesi che diventano il fulcro 
progettuale.

Elements that integrate and coexist together, creating an alternation 
of materials and function. Completely coplanar doors and suspended 
elements that become the design target.

_Singly
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Wave 
Boiserie laccata Bronzo con porte 
battenti integrate.

Bronzo lacquered wall paneling with 
integrated swing doors.

D35 
Porte scorrevoli con doghe rivestite in 
legno Rovere TT e vetro Extra.

Sliding doors with slats covered in Rovere  
TT wood and Extra glass.

_D35 _Wave
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Senza limiti e senza paletti. Ambienti che si modulano 
e vengono elaborati per esaltare l’armonia degli spazi e 
l’eleganza degli elementi di design, come partizioni, boiserie 
e mobili sospesi.

Without limits and without stakes. Environments that are modulated 
and developed to enhance the harmony of the spaces and the 
elegance of the design elements, such as partitions, boiserie and 
suspended furniture.

_D35
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Queste pagine sono dedicate alle nostre soluzioni innovative per il rivestimento 
degli spazi e la gestione dei passaggi. Le porte, grazie alla loro flessibilità, 
rappresentano da anni un punto di forza della nostra azienda. Le boiserie, 
progettate per unire eleganza e funzionalità, sono ideali per ogni esigenza di 
design e spazio. In Res, ogni prodotto è pensato per garantire qualità, versatilità 
e personalizzazione, adattandosi perfettamente a qualsiasi ambiente.

These pages are dedicated to our innovative solutions for space cladding and passages 
management. The doors, thanks to their flexibility, have been a strong point of our company 
for years. The wall paneling systems, designed to combine elegance and functionality, 
are ideal for every design and space requirement. At Res, each product is designed to 
guarantee quality, versatility and customization, adapting perfectly to any environment.

INFO TECNICHE
TECHNICAL INFO
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DOGA design Gianluca Santambrogio

Descrizione tecnica
Doga è un sistema di boiserie costituito da pannelli autoportanti in hdf, su cui sono applicate doghe disponibili nelle finiture 
Legno, Legno Speciale, Laccato Opaco e Laccato Speciale. La direzione della vena è verticale, sia sui pannelli che sulle doghe. Il 
pannello di fondo può essere in finitura diversa rispetto a quella delle doghe. Il sistema include una serie di accessori pensati per 
la progettazione delle pareti, come vani ispezionabili, prese elettriche, predisposizioni per TV e mensole. È possibile applicare la 
pannellatura anche a soffitto.
Tra le varie tipologie di porte, la porta battente è completa di telaio e stipite in alluminio (vedi note a pagina 161), con possibilità di 
apertura a tirare o a spingere. È dotata di cerniere invisibili e regolabili e di serratura magnetica. Il sistema può essere arricchito 
con barre LED a luce calda, posizionate nella parte superiore o inferiore della boiserie, o inserite verticalmente tra le doghe.

Technical description
Doga is a wall paneling system made of self-supporting hdf panels to which slats are fixed, available in Wood, Special Wood, Matt Lacquered, 
and Special Lacquered finishes. The grain direction is vertical, both on the panels and the slats. The bottom panel can have a different finish than 
the slats. The system comes complete with various accessories necessary for wall design, such as inspectable compartments, electrical outlets, 
TV pre-installations, and shelves. It is also possible to apply the panelling to the ceiling. 
Among the different door types, the hinged door is complete with an aluminum frame and jamb (see notes on page 161), with the option of a 
pull or push opening. It is also equipped with invisible, adjustable hinges and magnetic lock. The system can be integrated with warm white 
LED strips, positioned at the top or bottom of the paneling, or inserted vertically between the slats.

2. 8.Predisposizione per prese o interruttori
Set up for sockets or switches

1. 7.Predisposizione per TV
Set up for TV

Porta
Door

6. 12.Predisposizione per soffitto inclinato
Set up for inclined ceiling

Predisposizione per taglio trave o gradino
Set up for beam or step cutting

5. 11.Pannello ispezionabile removibile
Removable inspectionable panel

3. 9.Predisposizione per vano di aerazione
Set up for ventilation

Sopraporta
Overdoor

4. 10.Predisposizione per finestra
Set up for window

Barra a LED
LED stripes

Predisposizione per unità sospesa
Set up for hanging cabinet

Mensola
Shelf

10 7 6
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Elementi
Elements

Doga 20 Doga 35 Doga 65 Doga 95

max 310 max 310 max 310 max 310

Doga Custom

max 310

Pannelli
I pannelli della boiserie Doga si distinguono per la variazione della distanza tra le doghe, che può essere di 20, 35, 65 o 95 mm. È 
inoltre possibile avere una pannellatura in cui le doghe sono disposte in modo personalizzato, in base alle specifiche esigenze 
del cliente.

Panels
The panels of the Doga boiserie differ from each other based on the spacing between the slats, which can be 20, 35, 65, or 95 mm. It is also 
possible to have a paneling where the slats are arranged in a customized way, according to the client's specific needs.

Chiusure
In abbinamento alla boiserie Doga, è possibile trovare diversi sistemi di chiusura integrati, come porte battenti, porte pivot, 
ante a libro per portali e ante battenti per portali, che completano le numerose e versatili configurazioni di questo prodotto 
altamente flessibile.

Doors
In combination with the Doga wall paneling, various integrated closure systems are available, including swing doors, pivot doors, folding doors 
for portals, and hinged doors for portals, completing the numerous and versatile configurations of this highly flexible product.

NOTE
La finitura Anodizzato Titanio dei telai e degli stipiti delle porte è abbinata ai legni Canaletto, Rovere, Rovere Grigio e Sand.
La finitura Anodizzato Bronzo Scuro dei telai e degli stipiti delle porte è abbinata ai legni Rovere TT e Lava.
 
NOTES
The Anodizzato Titanio finish of the frames and door jambs is combined with the Canaletto, Rovere, Rovere Grigio and Sand woods.
The Anodizzato Bronzo Scuro finish of the door frames and jambs is combined the Rovere TT and Lava woods.

Ante battenti per portali
Hinged doors for portals

Porte battenti
Swing doors

Porte pivot
Pivot doors

Ante a libro per portali
Folding doors for portals

max 310max 310 max 300 max 280

max 96max 90 max 200 max 72

Finiture
Laccati Opachi, Laccati Speciali, Legni, Legni Speciali.

Finishes
Matt Lacquered, Special Lacquered, Wood, Special Wood.
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WAVE design Massimo Cavana

Descrizione tecnica
Wave nasce dalla valorizzazione di uno dei punti di forza di Res: la solida falegnameria interna. Questa boiserie è l’evoluzione 
di un prodotto iconico del brand. Si compone di pannelli da 30 mm in hdf, lavorati in modo irregolare in senso verticale, che 
permettono di rivestire facilmente e rapidamente qualsiasi parete. È una soluzione ideale per la gestione di elementi come 
prese, vani TV e vani ispezionabili. Inoltre, è disponibile con porte integrate, che si inseriscono armoniosamente nel contesto 
complessivo. La porta, completa di stipite che permette l'apertura a tirare o a spingere,  è dotata di cerniere invisibili e regolabili 
e di serratura magnetica. 

Technical description
Wave is born from the enhancement of one of Res's key strengths: its solid internal carpentry. This paneling is an evolution of an iconic product 
from the brand. It consists of 30 mm hdf panels, irregularly carved vertically, allowing for easy and quick wall coverage. It is an ideal solution for 
managing elements such as sockets, TV niches, and inspection openings. Additionally, it is available with integrated doors, which seamlessly 
blend into the overall design. The door, complete with jamb with pull or push opening, is equipped with invisible and adjustable hinges and a 
magnetic lock.

10 6 7

10 2 12 511

19
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3 4

2. 8.Predisposizione per prese o interruttori
Set up for sockets or switches

1. 7.Predisposizione per TV
Set up for TV

Porta
Door

6. 12.Predisposizione per soffitto inclinato
Set up for inclined ceiling

Predisposizione per taglio trave o gradino
Set up for beam or step cutting

5. 11.Pannello ispezionabile removibile
Removable inspectionable panel

3. 9.Predisposizione per vano di aerazione
Set up for ventilation

Sopraporta
Overdoor

4. 10.Predisposizione per finestra
Set up for window

Barra a LED
LED stripes

Predisposizione per unità sospesa
Set up for hanging cabinet

Mensola
Shelf

Elementi
Elements

max 280

Pannelli
I pannelli della boiserie Wave presentano scanalature irregolari, creando un affascinante gioco di luci e ombre. Il sistema di 
fissaggio con distanziali consente un'installazione rapida e sicura.

Panels
Wave wall paneling features irregular grooves, creating an intriguing play of light and shadow. The spacer fixing system allows for quick and 
secure installation.

Chiusure
La boiserie Wave può essere completata con una varietà di sistemi di chiusura integrati, tra cui porte battenti, porte pivot, 
ante a libro per portale e ante battenti per portale, offrendo così una vasta gamma di configurazioni versatili e altamente 
personalizzabili.

Doors
The Wave wall paneling can be complemented with a variety of integrated closure systems, including swing doors, pivot doors, folding doors 
for portals and hinged doors for portals, offering a wide range of versatile and highly customizable configurations.

Porte battenti
Swing doors

Porte pivot
Pivot doors

max 280max 280 max 280 max 280

max 96max 90 max 125 max 72

Finiture
Laccati Opachi, Laccati Speciali.

Finishes
Matt Lacquered, Special Lacquered.

Ante battenti per portali
Hinged doors for portals

Ante a libro per portali
Folding doors for portals
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Descrizione tecnica
Singly è un sistema di boiserie estremamente personalizzabile, composto da una struttura sulla quale sono applicati pannelli 
di rivestimento disponibili in diverse finiture, come vetri retrolaccati, sia acidati che trasparenti, e legno. Tra le varie tipologie 
di porte, la porta battente, con uno spessore di 45 mm, è completa di telaio e stipite in alluminio, con la possibilità di apertura 
a tirare o a spingere. È dotata di cerniere invisibili e regolabili, oltre a una serratura magnetica. Il sistema è accompagnato da 
una serie di accessori progettati per la realizzazione delle pareti, tra cui vani ispezionabili, prese elettriche, predisposizioni per 
TV e mensole.

Technical description
Singly is an extremely customizable wall paneling system, composed of a structure on which cladding panels are applied, available in different 
finishes, such as back-lacquered glass, both acid-etched and transparent, and wood. Among the various types of doors, the swing door, with a 
thickness of 45 mm, is complete with an aluminum frame and jamb, with the possibility of opening by pulling or pushing. It is equipped with 
invisible and adjustable hinges, as well as a magnetic lock. The system is accompanied by a series of accessories designed for the creation of the 
walls, including inspectable compartments, electrical sockets, TV and shelf arrangements.
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SINGLY design Gianluca Santambrogio

2. 8.Predisposizione per prese o interruttori
Set up for sockets or switches

1. 7.Predisposizione per TV
Set up for TV

Porta
Door

6. 12.Predisposizione per soffitto inclinato
Set up for inclined ceiling

Predisposizione per taglio trave o gradino
Set up for beam or step cutting

5. 11.Pannello ispezionabile removibile
Removable inspectionable panel

3. 9.Predisposizione per vano di aerazione
Set up for ventilation

Sopraporta
Overdoor

4. 10.Predisposizione per finestra
Set up for window

Barra a LED
LED stripes

Predisposizione per unità sospesa
Set up for hanging cabinet

Mensola
Shelf

Elementi
Elements

Pannelli
I pannelli della boiserie Singly sono disponibili in diverse finiture, come Laccati e Legni. Su richiesta, è possibile scegliere altre 
tipologie di rivestimento, come i Vetri. La versione grezza consente di personalizzare la finitura, adattandola perfettamente 
all’ambiente domestico.

Panels
The panels of the Singly wall paneling are available in various finishes, such as Lacquered and Wood. Upon request, other types of coverings 
can be chosen, including Glass. The raw version allows for customization of the finish, perfectly adapting it to the domestic environment.

Chiusure
La boiserie Singly consente l'inserimento di varie soluzioni di chiusura, tra cui porte battenti, porte pivot, ante a libro per 
portale e ante battenti per portale. Grazie alla possibilità di personalizzare queste chiusure, si ottiene una grande flessibilità 
nella gestione degli spazi abitativi.

Doors
The Singly wall paneling allows the integration of various closure solutions, including wing doors, pivot doors, folding doors for portals and 
hinged doors for portals. The customization options for these closures offer great flexibility in managing living spaces.

Porte battenti
Swing doors

Porte pivot
Pivot doors

max 310max 310 max 300 max 280

max 96max 90 max 125 max 72

max 310

max 105

Finiture
Cat. A - MDF Grezzo
Cat. B - Laccati Opachi, Legni* 
Cat. C - Laccati Speciali, Legni Speciali*

* Fornito di serie con venatura verticale

NOTA: a richiesta sono disponibili Vetri e Vetri Laccati .

Finishes
Cat. A - Raw MDF
Cat. B - Matt Lacquered, Wood*
Cat. C - Special Lacquered, Special Wood*

* Supplied with vertical veining

NOTE: Glass and Lacquered Glass are available upon 
request.

Ante battenti per portali
Hinged doors for portals

Ante a libro per portali
Folding doors for portals
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SELENE design Gianluca Santambrogio

Sistema di ante costituite da un telaio in estruso di alluminio, assemblato con squadrette a scomparsa e completo di pannello 
in vetro di diverse finiture.

Anta battente
Il telaio è realizzato con estrusi di alluminio 42x27(x16) mm sui 3 lati e 42x16 mm per estruso orizzontale inferiore. In caso di porta 
raso soffitto, anche l'estruso superiore è 42x16 mm. La configurazione consente di visualizzare l'anta con un profilo perimetrale 
di 16 mm. È dotato di cerniere a scomparsa regolabili su 3 assi. La serratura magnetica può avere maniglia e nottolino in 
alluminio, montati su placca di 210x70 mm abbinabile alla finitura del telaio, o su fascia orizzontale di 70 mm (Selene Line). 
La versione Selene Lab prevede piattine in alluminio 15x2 mm sul fronte e retro del pannello, mentre la versione Selene Art 
consente di suddividere la porta in settori con pannelli personalizzati, usando traversi in alluminio 42x16 mm.

Anta scorrevole a scomparsa
L'estruso verticale in alluminio misura 42x16 mm, mentre quello orizzontale è di 42x25 mm. È disponibile con maniglia di serie 
o con placca 210x70 mm e sistema di chiusura con nottolino personalizzato, entrambi coordinati con la finitura del telaio. È 
anche disponibile la versione con fascia orizzontale di 70 mm, che copre tutta la larghezza della porta, con maniglia integrata 
(Selene Line). La versione Selene Lab prevede piattine in alluminio 15x2 mm sul fronte e retro del pannello, mentre Selene Art 
consente di suddividere la porta in settori personalizzati con pannelli di diverse finiture, usando traversi in alluminio 42x16 mm. 
Su richiesta è disponibile il controtelaio.

Anta  scorrevole
L'estruso verticale in alluminio misura 42x16 mm, mentre quello orizzontale è di 42x25 mm. È disponibile con maniglia di serie 
o maniglia a vaschetta, tutte coordinate con la finitura del telaio. È anche disponibile la versione con fascia orizzontale di 70 
mm, che copre tutta la larghezza della porta, con maniglia integrata (Selene Line). La versione Selene Lab prevede piattine in 
alluminio 15x2 mm sul fronte e retro del pannello, mentre Selene Art consente di suddividere la porta in settori personalizzati 
con pannelli di diverse finiture, usando traversi in alluminio 42x16 mm.

Anta per sistema pivot
L'estruso verticale in alluminio misura 42x16 mm, mentre quello orizzontale è 42x45 mm. È dotata di cerniera oliodinamica con 
fermo a 0°-90°-180°, con fulcro della cerniera tra 83 mm e 200 mm. Completa di maniglia standard, è disponibile anche con 
fascia orizzontale e maniglia integrata (Selene Line). La versione Selene Lab prevede piattine in alluminio 15x2 mm sul fronte e 
retro del pannello, mentre Selene Art consente di suddividere la porta in settori personalizzati con pannelli di diverse finiture, 
utilizzando traversi in alluminio 42x16 mm.

Door system consisting of an extruded aluminum frame, assembled with concealed brackets and complete with glass panel in various finishes.

Swing door
The frame is made with 42x27(x16) mm aluminum extrusions on 3 sides and 42x16 mm for the lower horizontal extrusion. In the case of a 
flush-to-the-ceiling door, the upper extrusion is also 42x16 mm. The configuration allows you to view the door with a 16 mm perimeter profile. 
It is equipped with concealed hinges adjustable on 3 axes. The magnetic lock can have an aluminum handle and latch, mounted on a 210x70 
mm plate that can be matched to the frame finish, or on a 70 mm horizontal band (Selene Line). The Selene Lab version includes 15x2 mm 
aluminum plates on the front and back of the panel, while the Selene Art version allows you to divide the door into sectors with customized 
panels, using 42x16 mm aluminum crosspieces.
Pocket door
The vertical extruded aluminum measures 42x16 mm, while the horizontal one is 42x25 mm. It is available with a standard handle or with a 
210x70 mm plate and a customised latch locking system, both coordinated with the frame finish. The version with a 70 mm horizontal band, 
which covers the entire width of the door, with an integrated handle (Selene Line), is also available. The Selene Lab version includes 15x2 mm 
aluminum strips on the front and back of the panel, while Selene Art allows you to divide the door into customised sectors with panels of 
different finishes, using 42x16 mm aluminum crosspieces. The counterframe is available on request.
Sliding door
The vertical extruded aluminum measures 42x16 mm, while the horizontal one is 42x25 mm. It is available with a standard handle or a bowl 
handle, all coordinated with the frame finish. The version with a 70 mm horizontal band, which covers the entire width of the door, with an 
integrated handle (Selene Line), is also available. The Selene Lab version includes 15x2 mm aluminum strips on the front and back of the panel, 
while Selene Art allows you to divide the door into customized sectors with panels of different finishes, using 42x16 mm aluminum crosspieces.
Pivot door
The vertical extruded aluminum measures 42x16 mm, while the horizontal one is 42x45 mm. It is equipped with an oil-dynamic hinge with a 
0°-90°-180° stop, with a hinge fulcrum between 83 mm and 200 mm. Complete with a standard handle, it is also available with a horizontal 
band and integrated handle (Selene Line). The Selene Lab version includes 15x2 mm aluminum plates on the front and back of the panel, while 
Selene Art allows you to divide the door into customized sectors with panels of different finishes, using 42x16 mm aluminum crosspieces.band 
with an integrated handle. It is possible to divide the door into various customised portions with panels of different finishes, using 42x16 mm 
aluminium crosspieces.

Descrizione tecnica

Technical data

Anta scorrevole a scomparsa
Pocket door

Selene SeleneSelene Line Selene LineSelene Lab/Art Selene Lab/Art

Anta battente
Swing door

Anta per sistema pivot
Pivot door

Anta scorrevole
Sliding door

max 300 max 300

max 90 max 90 max 120 max 120 max 120max 90

max 300 max 300 max 300

max 300max 300 max 300

max 130 max 130 max 130

max 110max 110 max 110

Finiture telaio
Anodizzato Titanio, Anodizzato Bronzo Scuro, 
Laccati Opachi, Laccati Speciali.

Finiture pannello
Extra, Fumo, Ambra, Acidato, Acidato Fumo, 
Acidato Ambra, Stopsol, Stopsol Fumo, Stopsol 
Ambra, Cannettato, Quadrettato.

Frame finishes
Anodizzato Titanio, Anodizzato Bronzo Scuro, 
Matt Lacquered, Special Lacquered.

Panel finishes
Extra, Fumo, Ambra, Acidato, Acidato Fumo, 
Acidato Ambra, Stopsol, Stopsol Fumo, Stopsol 
Ambra, Cannettato, Quadrettato.

Abbinamenti con stipiti, meccanismi e binari

Matching with jambs, mechanisms and rails

Anta battente - Filo Muro, stipite Arc
Anta scorrevole a scomparsa - Filo Muro (tipologia Essential® o Syntesis Line®)   
Anta scorrevole - Binari
Anta per sistema pivot - Cerniera oliodinamica

Swing door - Filo Muro, Arc door jamb
Pocket door - Filo Muro (Essential® or Syntesis Line® typology)
Sliding door - Rails
Pivot door - Hydraulic hinge

Selene Selene Line Selene Lab/Art

Selene LineSelene Selene Lab/Art

Res_Moodboard
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LEVIA design Gianluca Santambrogio

Anta scorrevole a scomparsa
Pocket door

Anta scorrevole
Sliding door

Anta battente
Swing door

max 300max 300

max 300 max 300

max 300 max 300

max 90max 90

max 145 max 145

max 90 max 90

Finiture telaio
Anodizzato Titanio, Anodizzato Bronzo Scuro, Laccati 
Opachi, Laccati Speciali.

Finiture pannello
Extra, Fumo, Ambra, Acidato, Acidato Fumo, Acidato 
Ambra, Stopsol, Stopsol Fumo, Stopsol Ambra, Specchio, 
Specchio Fumo, Specchio Ambra, Vetri Laccati, Vetri 
Laccati Acidati, Laccati Opachi, Laccati Speciali, Legni*, 
Legni Speciali*, Specchi Acidati.

* Fornito di serie con venatura verticale

Frame finishes
Anodizzato Titanio, Anodizzato Bronzo Scuro, Matt Lacquered, 
Special Lacquered.

Panel finishes
Extra, Fumo, Ambra, Acidato, Acidato Fumo, Acidato Ambra, 
Stopsol, Stopsol Fumo, Stopsol Ambra, Specchio, Specchio Fumo, 
Specchio Ambra, Lacquered Glass, Lacquered Frosted Glass, Matt 
Lacquered, Special Lacquered, Wood*, Special Wood*, Frosted 
Mirror.

* Supplied with vertical veining

Sistema di ante costituite da un telaio perimetrale in alluminio. L'anta ha la caratteristica di essere costituita da due pannelli 
che possono essere in vetro temperato da 4 mm, in legno o laccati. È anche possibile creare una porta con due pannelli di 
finiture diverse.

Anta battente
E’ composta da un estruso di alluminio, che contiene i pannelli di varie finiture,  con la parte visibile di dimensione 42x2 mm. Sono 
incluse la serratura magnetica e le cerniere a scomparsa regolabili sui 3 assi. Le maniglie non sono incluse e sono da abbinare 
a parte. I pannelli della versione Levia Frame possono essere realizzati in vetri trasparenti, vetri acidati o vetri Stopsol, tutti con 
cornice perimetrale retrolaccata di colore Nero.

Anta scorrevole a scomparsa
E’ composta da un estruso di alluminio, che contiene i pannelli di varie finiture,  con la parte visibile di dimensione 42x2 mm. Viene 
fornita con la maniglia di serie LX. Come optional è disponibile il nottolino di chiusura. A richiesta è disponibile il controtelaio. I 
pannelli della versione Levia Frame possono essere vetri trasparenti, vetri acidati o vetri Stopsol, tutti con cornice perimetrale 
retrolaccata di colore Nero.

Anta  scorrevole
Come per la versione a scomparsa, è composta da un profilo estruso in alluminio, che ospita pannelli con diverse finiture, con 
la parte visibile di dimensioni 42x2 mm. Viene fornita con la maniglia di serie LX. I pannelli della versione Levia Frame possono 
essere vetri trasparenti, vetri acidati o vetri Stopsol, tutti con cornice perimetrale retrolaccata di colore Nero.

Anta per sistema pivot
E’ composta da un estruso di alluminio, che contiene i pannelli di varie finiture,  con la parte visibile di dimensione 42x2mm. Sono 
incluse la serratura magnetica e le cerniere a scomparsa regolabili sui 3 assi. E’ dotata di cerniera oliodinamica con fermo a 0°-
90°-180°. La posizione della cerniera ha il fulcro a min. 83 mm e max 200 mm. Sono incluse la serratura magnetica e le cerniere 
a scomparsa regolabili sui 3 assi. Le maniglie non sono incluse e sono da abbinare a parte. I pannelli della versione Levia Frame 
possono essere realizzati in vetri trasparenti, vetri acidati o vetri Stopsol, tutti con cornice perimetrale retrolaccata di colore Nero.

Door system consisting of an aluminum perimeter frame. The door has the characteristic of being made up of two panels that can be in 4 mm 
tempered glass, wood or lacquered. It is also possible to create a door with two panels of different finishes. 

Swing door
It is made of an aluminum extrusion, which contains the panels of various finishes, with the visible part measuring 42x2 mm. The magnetic lock 
and the concealed hinges adjustable on 3 axes are included. The handles are not included and must be combined separately. The panels of the 
Levia Frame version can be made of transparent glass, acid-etched glass or Stopsol glass, all with a perimeter frame lacquered in Nero finish.

Pocket door
It is made of an extruded aluminum, which contains the panels of various finishes, with the visible part measuring 42x2 mm. It is supplied with 
the LX series handle. The locking latch is available as an optional. The counterframe is available on request. The panels of the Levia Frame version 
can be transparent glass, acid-etched glass or Stopsol glass, all with a perimeter frame lacquered in Nero finish.

Sliding door
As for the disappearing version, it is composed of an extruded aluminum profile, which houses panels with different finishes, with the visible 
part measuring 42x2 mm. It is supplied with the LX series handle. The panels of the Levia Frame version can be transparent glass, acid-etched 
glass or Stopsol glass, all with a perimeter frame lacquered in Nero finish.

Pivot door
It is made of an aluminum extrusion, which contains the panels of various finishes, with the visible part measuring 42x2 mm. The magnetic 
lock and the concealed hinges adjustable on 3 axes are included. It is equipped with an oil-dynamic hinge with a stop at 0°-90°-180°. The hinge 
position has the fulcrum at min. 83 mm and max 200 mm. The magnetic lock and the concealed hinges adjustable on 3 axes are included. The 
handles are not included and must be combined separately. The panels of the Levia Frame version can be made of transparent glass, acid-
etched glass or Stopsol glass, all with a perimeter frame lacquered in Nero finish.

Descrizione tecnica

Technical data

Abbinamenti con stipiti, meccanismi e binari

Matching with jambs, mechanisms and rails

Anta battente - Filo Muro, Stipite Arc, Stipite Basic
Anta a scorervole scomparsa - Filo Muro (tipologia Essential® o Syntesis Line®), Stipite Arc, Stipite Basic   
Anta scorrevole - Binari
Anta per sistema pivot - Cerniera oliodinamica

Swing door - Filo Muro, Tira_Spingi, Arc door jamb, Basic door jamb
Pocket door - Filo Muro (Essential® or Syntesis Line® typology), Arc door jamb, Basic door jamb
Sliding door - Rails
Pivot door - Hydraulic hinge

Levia LeviaLevia Frame Levia Frame

Levia Levia Frame
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LUNA design Massimo Cavana

Sistema di ante costituite da un telaio in estruso di alluminio giuntato con taglio a 45°, assemblato con squadrette a scomparsa 
e da un pannello in vetro di diverse finiture. Può essere comletata da traversi applicati di dimensioni 20x2 mm.

Anta battente
È composta da un estruso di alluminio di dimensione 22x36 mm. E’ completa di cerniere pivot esterne. La maniglia, non compresa, 
è applicata su una placca di dimensioni 100x70 mm, fornita di serratura magnetica.

Anta a scorrevole scomparsa
È composta da un estruso di alluminio di dimensione 22x36 mm. Viene fornita con la maniglia di serie ME. Come optional 
è possibile abbinare il sistema di chiusura con nottolino personalizzato di dimensioni 70x70 mm. A richiesta è disponibile il 
controtelaio.

Anta  scorrevole
Come per l'anta scorrevole a scomparsa, è composta da un estruso di alluminio di dimensione 22x36 mm. Viene fornita con la 
maniglia di serie ME. Aggiungendo i traversi si possono avere le versioni Luna Lab e Luna Art (vedi pagina 171).

Anta per sistema pivot
E’ composta da un estruso di alluminio di dimensione 22x36 mm. E’ dotata di cerniera oliodinamica con fermo a 0°-90°-180°. 
La posizione della cerniera ha il fulcro a min. 83 mm e max 200 mm. La maniglia, non compresa, è applicata su una placca di 
dimensioni 100x70 mm ed è completata da serratura magnetica.

Door system consisting of an extruded aluminum frame joined with a 45° cut, assembled with concealed brackets and a glass panel of various 
finishes. It can be completed with applied crosspieces measuring 20x2 mm.

Swing door
It is made of an extruded aluminum measuring 22x36 mm. It is complete with external pivot hinges. The handle, not included, is applied on a 
plate measuring 100x70 mm, equipped with a magnetic lock.

Pocket door
It is made of an extruded aluminum of size 22x36 mm. It is supplied with the ME series handle. As an optional, it is possible to combine the 
locking system with a customized latch of size 70x70 mm. The counterframe is available on request. 

Sliding door
As for the disappearing sliding door, it is made of an extruded aluminum measuring 22x36 mm. It is supplied with the ME series handle. By 
adding the crosspieces you can have the Luna Lab and Luna Art versions (see page 171).

Pivot door
It is made of an extruded aluminum measuring 22x36 mm. It is equipped with an oil-dynamic hinge with a stop at 0°-90°-180°. The hinge 
position has a fulcrum at min. 83 mm and max 200 mm. The handle, not included, is applied on a plate measuring 100x70 mm and is completed 
with a magnetic lock.

Descrizione tecnica

Technical data

Abbinamenti con stipiti, meccanismi e binari

Matching with jambs, mechanisms and rails

Anta battente - Stipite Basic
Anta a scomparsa - Filo Muro (tipologia Essential® o Syntesis Line®), Stipite Basic   
Anta scorrevole - Binari
Anta per sistema pivot - Cerniera oliodinamica

Swing door - Basic door jamb
Pocket door - Filo Muro (Essential® or Syntesis Line® typology), Basic door jamb
Sliding door - Rails
Pivot door - Hydraulic hinge

Anta scorrevole
Sliding door

Anta battente
Swing door

Anta scorrevole a scomparsa
Pocket door

max 300 max 300 max 300

max 300 max 300 max 300

max 130 max 130 max 130

max 90 max 90 max 90

Finiture telaio
Anodizzato Titanio, Anodizzato Bronzo Scuro, Laccati 
Opachi, Laccati Speciali.

Finiture pannello
Extra, Fumo, Ambra, Acidato, Acidato Fumo, Acidato 
Ambra, Stopsol, Stopsol Fumo, Stopsol Ambra, Specchio, 
Specchio Fumo, Specchio Ambra, Specchi Acidati.

Frame finishes
Anodizzato Titanio, Anodizzato Bronzo Scuro, Matt Lacquered, 
Special Lacquered.

Panel finishes
Extra, Fumo, Ambra, Acidato, Acidato Fumo, Acidato Ambra, 
Stopsol, Stopsol Fumo, Stopsol Ambra, Specchio, Specchio Fumo, 
Specchio Ambra, Frosted Mirror.

Luna Luna Lab Luna Art
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MISS design Cavana e  Santambrogio

Sistema di anta costituita da un pannello tamburato realizzato da un telaio in abete con all’interno l’alveolo pressato con 
pannello fronte-retro in mdf.

Anta battente
È composta da un pannello tamburato da 42 mm di spessore, che viene fornito con serratura magnetica in doppia versione, a 
spingere o a tirare. Sono incluse la serratura magnetica e le cerniere a scomparsa regolabili sui 3 assi. Le maniglie e i sistemi di 
chiusura non sono inclusi e sono da abbinare a parte.

Anta a scomparsa
È realizzata con un pannello tamburato da 42 mm di spessore con predisposizione aggancio binario-controtelaio. È dotata 
di maniglia a incasso MV, nella stessa finitura del pannello. A richiesta è disponibile il sistema di chiusura antipanico “libero-
occupato".

Anta  scorrevole
Sempre composta da pannello tamburato da 42 mm di spessore, è predisposta per l'aggancio al binario nelle tre versioni: a 
parete, a soffitto e incasso. È completa di maniglia a incasso MV, nella stessa finitura del pannello.

Anta per sistema pivot
E’ composta da un pannello tamburato da 42 mm. E’ dotata di sistema pivotante idraulico con fermo a 0°-90°-180°. La posizione 
della cerniera ha il fulcro a min. 83 mm e max 200 mm. Consente l’abbinamento con porte di portata: 100, 200, 500 kg. È 
completa di maniglia a incasso MV, nella stessa finitura del pannello.

Door system consisting of a honeycomb panel made from a fir frame with a pressed honeycomb inside with a front-back mdf panel.

Swing door
It is made of a 42 mm thick honeycomb panel, which is supplied with a magnetic lock in two versions, push or pull. The magnetic lock and 
the concealed hinges adjustable on 3 axes are included. The handles and locking systems are not included and must be combined separately.

Pocket door
It is made with a 42 mm thick honeycomb panel with provision for track-counterframe hooking. It is equipped with a MV recessed handle, in 
the same finish as the panel. The "free-busy" anti-panic closing system is available on request.

Sliding door
Always composed of a 42 mm thick honeycomb panel, it is designed for attachment to the track in three versions: wall, ceiling and built-in. It is 
complete with a built-in MV handle, in the same finish as the panel.

Pivot door
It is made of a 42 mm honeycomb panel. It is equipped with a hydraulic pivot system with a stop at 0°-90°-180°. The hinge position has a fulcrum 
at min. 83 mm and max 200 mm. It allows combination with doors with a capacity of: 100, 200, 500 kg. It is complete with a MV recessed handle, 
in the same finish as the panel.

Descrizione tecnica

Technical data

Abbinamenti con stipiti, meccanismi e binari

Matching with jambs, mechanisms and rails

Anta battente - Filo Muro, Stipite Arc
Anta a scomparsa - Filo Muro (tipologia Essential® o Syntesis Line®), Stipite Arc, Stipite Basic   
Anta scorrevole - Binari
Anta per sistema pivot - Cerniera oliodinamica

Swing door - Filo Muro, Arc door jamb, Basic door jamb
Pocket door - Filo Muro (Essential® or Syntesis Line® typology), Arc door jamb, Basic door jamb
Sliding door - Rails, No Rail system
Pivot door - Hydraulic hinge

Anta scorrevole
Sliding door

Anta battente
Swing door

Anta scorrevole a scomparsa
Pocket door

max 300max 300 max 300

max 125max 90 max 90

Finiture
MDF grezzo, Laccati Opachi, Laccati Speciali*, Legni*, 
Legni Speciali.

* Forniti di serie con venatura verticale

Finishes
Raw MDF, Matt Lacquered, Special Lacquered, Wood*, 
Special Wood*.

* Supplied with vertical veining
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D35 design Gianluca Santambrogio FAN design Massimo Cavana

L'anta scorrevole D35, i cui interspazi sono 35-65-95 mm e anche personalizzabili, è costituita da un telaio perimetrale in 
alluminio e una cornice perimetrale in legno. Può essere completato da doghe disposte verticalmente. Soluzione ideale per 
dividere con stile gli ambienti, lavora sugli stessi binari standard della produzione Res.

Con l’utilizzo di Fan si può finalmente dire addio ai limiti imposti dalle normali porte battenti. Grazie all’esclusivo sistema 
pivot, studiato per essere installato su porte fino a 250 kg, si possono chiudere ambienti utilizzando una sola anta, anche 
di grandi dimensioni. Il sistema è progettato per restituire un’apertura e una chiusura morbida e bilanciata, in base al peso 
e alla dimensione della porta, comunque regolabile a proprio gusto. Inoltre, tutto il sistema è integrato nell’anta, così che 
a pavimento e a soffitto andranno installate solo delle piastre in acciaio, senza dover realizzare opere invasive o preventive.
Questa anta basculante prevede tre versioni: Fan, Fan Frame e Fan Mono.
Fan è composta da un pannello in tamburato di abete finger joint con profili verticali in alluminio per pannelli laccati o in 
vetro laccato.
Fan Frame invece è costituita da una struttura in legno con profili verticali in alluminio per pannelli in vetro trasparente 
provvisti di cornice perimetrale retrolaccata nera.
Fan Mono infine prevede un telaio in legno e un singolo pannello in vetro in posizione centrale.
La maniglia a vaschetta è inclusa per tutte le versioni.

The D35 sliding door, whose gaps are 35-65-95 mm and also customizable, consists of an aluminum perimeter frame and a wooden perimeter 
frame. It can be completed with vertically arranged slats. Ideal solution for dividing rooms with style, it works on the same standard tracks as 
the Res production.

Thanks to Fan model you can finally say goodbye to the limits imposed by the normal swing doors. Thanks to the exclusive Pivot system, 
designed to be installed on doors up to 250 kg, you can close rooms using only one door, of enormous size,too. The system is designed to 
provide an opening and closing softly balanced, based on the weight and size of the door, and anyway adjustable to your taste. Moreover, all 
the system is integrated into the door, so that both on the floor and on the ceiling must be installed only steel plates, without having to make 
invasive or preventive works; the product is therefore compatible with the existing building situations without the need for reinforcements.
This pivot door has three versions: Fan, Fan Frame and Fan Mono.
The Fan version is made up of finger joint fir honeycomb panel with vertical aluminum profile for lacquered panels or lacquered glass 
panels. The The Fan Frame version, on the other hand, consists of a wooden structure with vertical aluminum profiles for transparent glass 
panels provided of black back-lacquered perimeter frame.
The Fan Mono version includes a wooden frame and a single glass panel in the middle position.
Inset handle is included in all versions.

Descrizione tecnica Descrizione tecnica

Technical data

Technical data

Abbinamenti con stipiti, meccanismi e binari

Matching with jambs, mechanisms and rails

Anta scorrevole - Binari

Sliding door - Rails

Finiture telaio
Anodizzato Titanio, Anodizzato Bronzo Scuro, Laccati 
Opachi, Laccati Speciali.

Finiture doghe
Legni*, Legni Speciali*, Laccati Opachi, Laccati Speciali.

Finiture pannello
Extra, Fumo, Ambra, Acidato, Acidato Fumo, Acidato 
Ambra, Stopsol, Stopsol Fumo, Stopsol Ambra, Laccati 
Opachi, Laccati Speciali.

* Fornite di serie con venatura verticale

Finiture telaio
Laccati Opachi, Laccati Speciali.

Finiture pannello
MDF grezzo, Extra, Fumo, Ambra, Acidato, Acidato Fumo, 
Acidato Ambra, Stopsol, Stopsol Fumo, Stopsol Ambra, 
Laccati Opachi, Laccati Speciali, Legni*, Legni Speciali*.

* Fornite di serie con venatura verticale

NOTE: nella versione Fan Frame il pannello in vetro avrà una cornice 
perimetrale retrolaccata Nero e il profilo sarà in alluminio laccato color 
Nero.

Frame finishes
Anodizzato Titanio, Anodizzato Bronzo Scuro, Matt 
Lacquered, Special Lacquered.

Slats finishes
Wood*, Special Wood*, Matt Lacquered, Special Lacquered.

Panel finishes
Extra, Fumo, Ambra, Acidato, Acidato Fumo, Acidato 
Ambra, Stopsol, Stopsol Fumo, Stopsol Ambra, Matt 
Lacquered, Special Lacquered.

* Supplied with vertical veining

Frame finishes
Matt Lacquered, Special Lacquered.

Panel finishes
Raw MDF, Extra, Fumo, Ambra, Acidato, Acidato Fumo, 
Acidato Ambra, Stopsol, Stopsol Fumo, Stopsol Ambra, 
Matt Lacquered, Special Lacquered, Wood*, Special Wood*

* Supplied with vertical veining

NOTE: in the Fan Frame version the glass panel will have a black back-lacquered 
perimeter frame and the profile will be in black lacquered aluminium.

max 270

max 300

max 300

max 300

max 300

max 300

max 300

max 120

max 150

max 130

max 150

max 140

max 150

max 140

D35/35

Fan

D35/65

Fan Frame

D35/95

Fan Mono

D35/Naked



176 Res_Collections 177

10.8 design Cavana e  Santambrogio

E’ una porta complanare in tamburato da 100 a 130 mm di spessore, adattabile in base alla dimensione del muro. E’ composta 
da stipiti verticali in legno lamellare ed è priva di voltino, quindi rimane a filo soffitto. Nonostante il suo forte spessore, 10.8 
risulta leggera. Completano la dotazione le cerniere regolabili, che permettono un'apertura a 180° e la serratura a magnete. La 
porta viene fornita con stipite da montare sul posto.

It is a coplanar door from 100 to 130 mm thick honeycomb, adaptable according to the size of the wall. It is made up of vertical lamellar wood 
jambs and has no vault, so it remains flush with the ceiling. Despite its strong thickness, 10.8 is light. The equipment is completed by the 
adjustable hinges, which allow a 180° opening and the magnet lock. The door is supplied with jamb to be mounted on site.

Descrizione tecnica

Technical data

Finiture
Laccati Opachi, Laccati Speciali.

Finishes
Matt Lacquered, Special Lacquered.

max 300

max 300

max 90

max 90

Anta battente
Swing door

Stipite grezzo
Raw door jamb

CLICK design Gianluca Santambrogio

Ante realizzate in tamburato di abete con spessore 25 mm. Fissate lateralmente tramite cerniere ad attacco automatico 
e montate sul telaio di dimensioni 105x25 mm. Il telaio forma un’architrave che viene bloccata a muro. Attenzione: non 
consente nessun tipo di regolazione.
A completamento sono previste fasce di compensazione e coprifilo laterali e superiori. Maniglia di serie incassata. Nella 
versione a libro è completata da binario di scorrimento in estruso di alluminio.

Doors made of hollow-core fir with a thickness of 25 mm. Secured laterally by means of automatic hinges and mounted on the frame 
with dimensions 105x25 mm. The frame forms an architrave that is blocked to the wall. Warning: it does not allow any type of adjustment.
To complete, compensation bands and side and top cover strips are provided. Standard built-in handle. In the folding and sliding version 
it is completed by a sliding track in extruded aluminum.

Descrizione tecnica

Technical data

max 300

Finiture
Laccati Opachi, Laccati Speciali*, Legni*, Legni Speciali.

* Forniti di serie con venatura verticale

Finishes
Matt Lacquered, Special Lacquered, Wood*, Special Wood*.

* Supplied with vertical veining

64 > 133 64 > 133

128> 25896 > 198

max 64

max 300
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STIPITI
DOOR JAMBS

Stipite grezzo da intonacare in estruso di alluminio per muri di spessore 
minimo 70 mm per porte a tirare o a spingere. Gli stipiti Filo Muro sono 
forniti grezzi quindi soggetti alle normali imperfezioni dell’alluminio 
estruso. Si ricorda infatti che lo stipite dopo la sua installazione deve 
essere intonacato.

Stipite telescopico realizzato in estruso di alluminio, dotato di 
guarnizione di battuta e guarnizione perimetrale interposta tra lo 
stipite e il muro. È disponibile nelle versioni a tirare e a spingere. La 
particolare conformazione di questo stipite permette di completarlo 
con un inserto in varie finiture, in nuance con la finitura delle ante. 
Completo di prolunga stipite per diversi spessori del muro.

Stipite FILO MURO per ante battenti

Stipite ARC per ante battenti

Abbinamenti con ante

Abbinamenti con ante

Selene, Levia, Miss.

Selene, Levia, Miss.

Raw jamb to be plastered in extruded aluminum for walls with a minimum 
thickness of 70 mm for pull or push doors. The Filo Muro jambs are supplied raw 
and therefore subject to the normal imperfections of extruded aluminum. In fact, 
please remember that the jamb must be plastered after its installation.

Telescopic jamb made of extruded aluminum, equipped with a stop gasket and a 
perimeter gasket placed between the jamb and the wall. It is available in the pull 
and push versions. The particular shape of this jamb allows it to be completed 
with an insert in various finishes, in nuance with the finish of the doors. Complete 
with jamb extension for different wall thicknesses.

FILO MURO door jamb for swing doors

ARC door jamb for swing doors

Matching with doors

Matching with doors

Selene, Levia, Miss.

Selene, Levia, Miss.

Stipite telescopico realizzato in estruso di alluminio, dotato di 
guarnizione di battuta e guarnizione perimetrale interposta tra lo 
stipite e il muro. È disponibile nelle versioni a tirare e a spingere. La 
particolare conformazione di questo stipite permette di completarlo 
con un inserto in varie finiture, in nuance con la finitura delle ante. 
Completo di prolunga stipite per diversi spessori del muro.

Sono disponibili nelle stesse versioni e con le stesse caratteristiche degli stipiti delle ante battenti.

Stipite BASIC per ante battenti

Stipiti per ante scorrevoli a scomparsa

Abbinamenti con ante

Luna.

Telescopic jamb made of extruded aluminum, equipped with a stop gasket and 
perimeter gasket placed between the jamb and the wall. It is available in the pull 
and push versions. Complete with jamb extension for different wall thicknesses.

They are available in the same versions and with the same characteristics as the hinged door jambs.

BASIC door jamb for swing doors

Door jambs for poket doors

Matching with doors

Luna

max 300

max 300

max 90

max 90

max 300

max 90
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MANIGLIE
HANDLES

18

2115 20

21

1825,3 18

7

maniglia incassata Levia
Levia built-in handle

maniglia con incavo
handle with recess

maniglia di serie
standard handle

maniglia incassata Levia Frame
Levia Frame built-in handle

maniglia per fascia
band handle

maniglia per anta pivot
pivot door handle

maniglia con blocco di chiusura
handle with locking system

blocco di chiusura
locking system

2,6

2,52,5

3,1

3

2,5

2,6

0,5

7,6
2,6

20

4,4

maniglia esterna
external handle

blocco di chiusura
locking system

7

2,5

maniglia incassata
inset handle

blocco di chiusura
locking system

6 6

19 19

LEVIA
Ante scorrevoli e scomparsa
Sliding and pocket doors

SELENE
Ante scorrevoli, scomparsa e pivot
Sliding, pocket and pivot doors

LUNA
Ante scorrevoli e scomparsa
Sliding and pocket doors

MISS
Ante scorrevoli
Sliding doors

maniglia incassata
inset handle

1,9

10,5

maniglia incassata Fan
Fan inset handle

maniglia incassata Fan Frame
Fan Frame inset handle

maniglia incassata Fan Mono
Fan Mono inset handle

30 3040,2 30

3 3

4,75 4,75 2,5

5 5,1

3 5

D35
Ante scorrevoli
Sliding doors

FAN
Ante pivot
Pivot doors

ANTE  BATTENTI
SWING DOORS

cod. ML

cod. OR

cod. OL

cod. SL

7

15
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I colori sono indicativi / Colors are indicative

Canaletto

Shard

Rovere Grigio Rovere TT

METALLI
METALS

LEGNI
WOOD

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

Anodizzato TitanioAnodizzato Argento Anodizzato Bronzo Scuro

Rovere

Diamond

Sand

Bronzo

LACCATI SPECIALI
 SPECIAL LACQUERED

Piombo Platino Oro

Extra Bianco Latte

Stopsol

Quadrettato

VETRI
GLASS

VETRI LACCATI SPECIALI
SPECIAL LACQUERED GLASS

VETRI SPECIALI
SPECIAL GLASS

Fumo

Stopsol Fumo

Ambra

Stopsol Ambra

Acidato

Specchio
Specchio Acidato

Wire Bronzo

Acidato Fumo

Specchio Fumo
Specchio Fumo Acidato

Wire Argento

Acidato Ambra

Specchio Ambra
Specchio Ambra Acidato

Cannettato

Neve Tabacco

LACCATI OPACHI
MATT LACQUERED 

Caffè

Corda

Grigio

Fango

Nero

Glass Bronzo 
Glass Bronzo Acidato

Glass Piombo 
Glass Piombo Acidato

Glass Platino 
Glass Platino Acidato

LEGNI SPECIALI
SPECIAL WOOD

Antracite

Glass Neve 
Glass Neve Acidato

Glass Corda 
Glass Corda Acidato

Glass Grigio 
Glass Grigio Acidato

Glass Antracite 
Glass Antracite Acidato

Glass Nero 
Glass Nero Acidato

Glass Fango 
Glass Fango Acidato

Glass Tabacco 
Glass Tabacco Acidato

Glass Caffè 
Glass Caffè Acidato

VETRI LACCATI
LACQUERED GLASS

FINITURE
FINISHES

Glass Oro 
Glass Oro Acidato

*

Lava

*

*

*

Disponibile su richiesta.
Available on request.*
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